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Новость о том, что штаб Цао Гана был уничтожен, быстро распространилась по всему городу
Ючжоу.

Можно сказать, что один камень всколыхнул тысячу волн, взбудоражив небесные волны.

Эскадроны констеблей в бамбуковых шляпах и плащах двигались по улицам и переулкам под
проливным дождем, разыскивая местонахождение несравненных мечников. Должно было быть
известно, что эти несравненные мечники были не только разыскиваемыми преступниками Цао
Гана, но и преступниками императорского двора.

"Только подумать, что Тие Юньшань вот так просто погибнет!"

"Похоже, его сабля не так уж и быстра!"

"Он сумел уничтожить штаб-квартиру Ючжоу за одну ночь. Этот мечник слишком страшен".

"Тие Юньшань действительно спровоцировал того, кого не следовало".

"Я никогда не думал, что такой человек, как Тие Юньшань, так легко умрет".

"Кто этот мечник?"

"Он эксперт из Секты Меча Алиот?"

"Я предполагаю, что он может быть преемником Мага Меча".

"Такой человек, как он, просто слишком удивителен".

...

В чайной и ресторане все негромко обсуждали происходящее.

Большинство людей были поражены кровавой бойней в штаб-квартире Ючжоу. Им было
интересно узнать о силе несравненного мечника.

"Вы, ребята, не знали? Я слышал, что этот мечник - эксперт Секты Демонов", - прошептал кто-
то.

"Что?!"

Когда окружающие услышали это, они показали шокированные выражения лиц.

Секта Демонов!

Существование, которое может заставить человека изменить выражение лица!

"Это правда?"

"Конечно, это правда. Мой второй дядя - коронер правительства. Он сам сказал мне, что этот
мечник - новый эксперт Секты Демонов".

"Значит, этот человек - эксперт из Секты Демонов. Мне интересно, почему он был настолько
смел, что даже осмелился ограбить подземелье?"



"Я также слышал некоторые слухи. Говорят, что Цао Ган уже разослал приглашения, и они
хотят обсудить, как убить этого человека во время фестиваля Юланпен в монастыре Фа Си."

"Теперь, когда Секта Демонов вернулась, я боюсь, что будет еще одна кровавая бойня".

...

Слухи становились все более и более шокирующими.

Между тем, Ань Цзин, которого считали мечником из-за черной рубашки, после этого получил
новую личность, как эксперт Секты Демонов.

В то же время в рейтинге Великого Мира Янь человек в черной рубашке убил Ти Юньшаня и
занял 37-е место. В рейтинг вошел еще один эксперт Секты Демона.

Это было похоже на искру, которая беззвучно воспламенила весь боевой мир Великой Янь и
королевский двор.

В одно мгновение весь боевой мир Великой Янь оказался в смятении.

...

В зале Цзи Ши...

"Доктор Маленький Ань, мое тело!"

Мужчина средних лет смотрел на Ань Цзина с бледным лицом.

"Как говорится, питание лучше, чем лекарства. Хотя эффект от этих лекарств наступает
быстрее, ты должен уделять больше внимания своему ежедневному рациону".

С этими словами Ань Цзин подошел к аптечке и начал доставать травы.

"Спасибо, доктор Ань", - с благодарностью сказал мужчина средних лет.

Недавно лето перешло в осень, а смена времен года привела к увеличению количества
пациентов.

Ань Цзин просидел в клинике четыре часа без перерыва. В этот момент Тан Юнь сказала, что
идет в порт за своим Третьим Мастером, а Чжао Цинмэй готовила лекарство в задней комнате.

Таким образом, Ань Цзин был единственным, кто отвечал за консультацию сегодня. Он должен
был осматривать пациентов и выдавать лекарства.

"Следующий!" Ань Цзин сделал глоток чая.

Женщина была в восторге, услышав это. Она простояла в очереди почти час, и наконец-то
подошла ее очередь.

"Дорогу, дорогу".

В тот момент, когда женщина собиралась сделать шаг вперед, перед ней появился молодой
человек.



"Как вы можете..."

Женщина только собиралась выразить свое недовольство, как увидела фигуру крепкого
мужчины и тут же проглотила свои слова.

Она узнала этого человека. Его звали Сонг Лин. Он был известным местным хулиганом,
который хорошо умел мошенничать и обманывать. Он был из тех, кто делал все, кроме добра.

Сон Линь сел. "Доктор Ань, я здесь, чтобы помочь моему другу".

"Один из моих друзей сказал, что у него всегда потные ладони и он чувствует усталость,
особенно когда занимается сексом".

Когда Ань Цзин увидел это, он понял, что друга, о котором он говорил, не существует.

"Протяни руку", - легкомысленно сказал Ань Цзин.

Сон Линь протянул ладонь, которая уже покрылась потом.

Ань Цзин померил пульс.

Конечно, это была проблема с почками.

"Доктор Маленький Ань, как дела?" нервно спросил молодой человек.

"Ничего серьезного. Ваш друг может быть немного слаб. После отдыха все будет в порядке".

Ань Цзин подошел к аптечке, взял несколько трав и завернул их в бумагу.

"Это лекарство на полмесяца. Вместе с платой за лечение это 500 монет!"

"500 монет!?"

Выражение лица Сон Лин резко изменилось, когда она услышала это. "Доктор Маленький Ань,
в прошлом это было всего 30 медных монет. Почему сейчас 500?"

Ань Цзин сердито сказал: "Это моя цена. Тебе решать".

"Хмф!"

усмехнулся Сонг Лин и выхватил бумагу из рук Ань Цзина. "Ты пытаешься играть со мной
грязно?"

"Что, ты собираешься уйти, не заплатив?"

Ань Цзин оценил Сон Лина и лениво сказал: "Малыш, не то чтобы я хвастался, но все, кто
играл со мной, потерпели поражение".

Увидев эту сцену, Сон Линь не мог не рассмеяться. "Айо, мне так страшно. Что мне делать?"

Маленький доктор действительно разыгрывал перед ним такие трюки?

Он был профессионалом в блефе.

"Что случилось?"



Похоже, услышав шум, Чжао Цинмэй подняла занавеску и вышла.

При появлении Чжао Цинмэй глаза Сун Линь загорелись, и она захихикала. "Я давно слышала,
что жена доктора Аня прекрасна, как фея. Я никогда не ожидала, что это правда".

Чжао Цинмэй нахмурилась и сказала: "Ты либо платишь, либо оставляешь травы. Не мешай
другим".

"Мне нужна эта трава, но я не хочу давать вам деньги. Что мне делать?" Сон Линь помахал
травой в руке, словно намереваясь съесть ее.

Шлеп!

"Ай!"

В этот момент огромная ладонь взметнулась и тяжело опустилась на голову Сун Лина.

Сразу же Сонг Лин почувствовал себя так, словно его ударили железным шаром. Было так
больно, что он громко вскрикнул. Его тело покачнулось, и он чуть не потерял равновесие.

"Кто!?"

Сонг Лин потер затылок и, обернувшись, увидел старика.

На лице старика было много морщин. Его лицо покрывали серые пятна, но в глазах был намек
на божественный свет. Хотя его одежда была изорвана и выстирана до белизны, он был
тщательно одет, как будто родился с чувством праведности.

"В таком юном возрасте пора усердно учиться и работать, а ты плохо учишься! Как печально!
Как печально!"

"Кто ты такой!?" с болью вскричал Сон Лин.

Старик сцепил руки вместе и поднял кулаки на Сун Лина. "Меня зовут Ли Фучжоу!"

Сун Линь сглотнул слюну. Казалось, Ли Фучжоу напугал его. "Ты... Почему ты ударил меня?"

Ли Фучжоу фыркнул и сказал: "Я ударил тебя, потому что ты не соблюдал правила. Я ударил
тебя, потому что ты не знаешь манер! Мудрец однажды сказал: Не видеть зла, не слышать зла,
не говорить зла, не двигаться зла. Неужели ты уже забыл?"

Договорив до этого момента, Ли Фучжоу повернулся, чтобы посмотреть на остальных, и начал
читать им лекцию. "Я надеюсь, что все не будут учиться у него и не станут людьми, которые не
знают границ и не имеют манер. В будущем используйте этого человека как предупреждение,
чтобы проснуться".

Ли Фучжоу был похож на старомодного учителя. Он был серьезен, строг и дотошен.

Все посмотрели друг на друга и подсознательно кивнули.

Лицо Сун Линь стало красно-зеленым от слов старика.

"Я дам тебе 500 юаней".



В конце концов, Сонг Лин бросил полтаэля серебра.

Он не осмеливался заходить слишком далеко. Другие могли не знать, но он прекрасно знал,
что Хань Вэньсинь уже приватно сказал ему не создавать проблем в зале Цзи Ши.

"Третий мастер, вы здесь". В этот момент Чжао Цинмэй захихикала и кивнула.

Выражение лица Ли Фучжоу стало серьезным. Он поправил свою одежду, сжал кулаки и
тщательно наклонился.

"Госпожа!"

"Ли Фучжоу выражает свое почтение!"
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